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Anomauia. Y cmammi pozensioaemuvcsi 6uKopucmanus npegikcie ma ix 6naué Ha 3HA4eHHs
HiMeybKux oiecnis. Y ¢hoxyci ysaeu eracHi npuxiaou, a makxodc meopuicms I eupixa Ietine, axa
CILYoHCUMb  ACKPABUM NPUKIAOOM MO20, AK BUKOPUCMAHHA npeikcie modxce 30azamumu MO8y,
poobnavu il eupasHow ma pIHOMAHIMHOW 3a 3HaAY4eHHAM. Ananizyrouu ypusku 30ipku «Knuea
niceHby ma ix nepekiad 3 HiMeybKoi MOBU HA YVKPAIHCLKY, BUSHAYUIU, WO Npeqhikcu 6 HIMeybKill
MO8I MAOMb 3HAYHUL 6NAUE HA YIMKICMb, KPACHOMOBHICMb Ma pe3ylbmam nepexiaoy, a markodic
5K 80HU 81000paANCAIOMb CEMAHMUKY MOBU MA 8HOCAMb HOBULL CEHC Y BUCTOBU.

Knrouoei cnosa: snauenns, Himeyvka mMosa, noesis, npeikcu, cemMaHmuxa.

Beryn.

['pamaTika HIMEIbKOT MOBH BU3HAYAETHCS JOCUTH CKIIAIHOIO JIJIsl BUBYCHHSI, 110
4acTO CTa€ BUKJIMKOM I 3100yBayiB OCBITH. OJIHIEIO 3 IPUYUH € HASABHICTb PI3HUX
MOpP(OJIOTIYHUX TpPaBWJI, TaKUX SIK BUJIM POJy, YMCIA Ta BiJAMIHKA, 1 CBOEPITHUMN
MOPSIJIOK CJIB y pedyeHHsAX. J[o TOro »k, CIIOBOTBOPEHHS HIMEIIbKOI MOBH € JOCHTH
BaplaTUBHHUM, III0 MPHU3BOJUTH JI0 TOMIYKY YYHSIMH HOBUX NUISIXIB BHUBYCHHS
CEMaHTUKH MOBH.

JlocmimKeHHsT CIIOBTOPY, BIIOKPEMITIOBAIBHHX a00 HEBIIOKPEMITIOBATIHLHUX
npedikciB B HiMelbKii MoBi 3aiicHioBam H. A. JlepkeBuu, O. O. bakymenko, I.
I'aBpunona, O. B. Apteomries, JI. B. Illurmo, O. €. Kupnuyenko Tta iamm. CeMaHTHKY
HEBIJOKPEMJITIOBAHUX MpeQiKCIB Ta YTBOPEH1 3a iX MOMOMOTOI0 MOXIiJHI A1€CIOBA Y
HIMEIIbKiil MOBI1 JOCHIKyBayiM Taki HaykoBIll sk 1. bap, E. Marep, 1. Kronronsn, T
Bpinkman, I. Mynran, b. Hayman, B. ®usitmep, I. LliponyH.

BuBuaroun HOBY JIEKCHKY, TOCUTh 4acTO OyBa€e CKIIAIHO 3araM’siTaTd 3HAYCHHS
JeSKUX CJIIB, TOMY acolfiallii 3 puMaMH B TOe311 Ta JiTepaTypHUMH 00pa3zaMu MOXKYTh
JIOTIOMOTTU 3aKpIMUTU 3HAHHSA MpedikciB OuIbll e(PEeKTUBHO, IO MiATBEPIKYE
aKTYaJIbHICTh 00paHOi TEMHU.

BukJiiag ocCHOBHOro marepiaJy.

B cnoBHuKy ykpaiHChKOiI MOBH mpe]ikc BHU3HAYAETHCA K 3HAUYIA YaCTUHA
CJIOBa, MO CTOITh Mepea KOPEHEM 1 CIIy>KHTh JJIsi TBOPEHHSI HOBUX CJiB a0 dopm
cnoBa. IIpedikc — e yacTuHa cioBa, HEOOX1THA JUI KOHKPETU3aIlii 3HaYEHHS CJIOBa.
B ocnoBHOMYy, mpedikc Bimirpae Jiuiine yTOUYHIOBaJIbHY (YHKIIIO, aje 1HOIAI MOXe
KPUTHYHO BIUIMBAaTH Ha CEHC clioBa. B HiMenpkid MoOBI HaldacTimie mpedikc
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JIOTAETHCS IO IE€CIIB, MPUKMETHUKIB Ta MPUCIIBHUKIB, CTBOPIOIOYM HOBI 3HAYCHHS,
asie HaIIa yBara OyJie 30cepe/pkeHa caMe Ha JIECIOBaX 13 pI3HUMHU MpedikcaMu.

Takum yuHOM mpedikcH MOXKYTh BHOCHUTH BIATIHKH, 3MIHIOBATH HANpPSIMOK,
po3mmmproBaTid 200 OOMEXyBaTH CEHC OCHOBH CJIOBA. 3a JIOMOMOTOI0 TpedikciB
MOXHa BHUpPaXAaTH 4Yac, CTYIIHb, CIIBBITHOIICHHS MK O00'€KTaMH YU isIMU.
[Ipedikcn y HiMenbKili MOBI BiAIrparoTh KIIOYOBY pOJIb Y TBOPEHHI HOBHUX CIIIB Ta
Bapiallii 3HauyeHb, 1 iX BIUIMB MOXK€ OyTH IyK€ CYTTEBHUM JJsi PO3YMIHHSA Ta
nepeKaay TeKCTIB.

VY cBoiil nmoe3ii I'enpix ['eitHe BM1710 BUKOPUCTOBYBAB Mpe(iKCH JJIsi CTBOPEHHS
O0araro3HayHUX 00pa3iB Ta BUCIOBJICHHS TINMOOKMX MOYYTTIB. AHaNI3ylO4yu BIpILi
BEJIMKOr0 T0€Ta, MOXXHAa 3PO3YMITH, SIK BHUBYEHHS NPe(IKCIB MOXKE TONOMOITH
pO3yMITH TMOIIl IIapd MOBH, BIIUYBaTH CHJIY CIIB 1 3JaTHICTb PO3PI3HATH iX
3HAYCHHS.

[enpix ['eitHe — HIMEINBKUI POMAHTUYHHUI TOET, MUCHbMEHHUK 1 JKYpPHAIICT,
BHECOK SKOTO B HIMEIIBKY Ta CBITOBY JIITepaTypy HaJ3BHYaiiHO 3Hauyuuil. Bin
BUCTYIIaB HE JIMIIEC K MANCTEpP BUCOKOI MOETUYHOI MOBH, @ 1 SIK BUCHUN KPUTHUK Ta
nyominuct. EBonroliis #oro TBOPYOCTI BUPA3HO BiAOMBAE ICTOTHI 3aKOHOMIPHOCTI ¢
TEHJIEHI[Ii PO3BUTKY HiMmellbKkoi JitepaTtypu 20 — 40-x pokiB XIX cTomiTTs, KOIu B
H1i BiIOyBaIucs OypXJIMBI i CKIJIaIHI TIPOLIECH. [2]

s anamizy BizbMemo 30ipky ['enpixa ['eitne «Kuura miceHs», moesii 3 sSKOi
OXOIUTIOIOTh P13HI TEMH, TaKl SIK JIFOOOB, IPUPOAA, PEJIITis Ta CyCHUIbHI MUTAaHHA. [3]
BoHu wyacTo BpaxkalThb CBO€HO JIIPUYHICTIO, E€MOUIWHICTIO Ta BUTOHYEHUMH
BucioBamu. [Tucemennuku JI. [lepBomaiickkuit, M. Punbcbkuii, A. Manumiko Ta iH.
nepekyiaii 1o 30IpKy YKpaiHChKOIO MOBOIO, TOX OyJeMO BHUKOPHUCTOBYBATH iX
IHTeprpeTanii JUisi CIOCTePEKEeHb 3a TuM, SK Tmpedikcu MoAU(IKYIOTH CJIOBa
HIMEIbKO1 MOBH. [1]

Sk Bxe Bimomo, npedikcy HIMENBbKOT MOBU TMOAUISIOTHCS Ha BIJIOKPEMIIIOBaHI
(manmpuknan: ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, fern-, mit-, nach- Ta iHmN) Ta
HEeBIJOKpEMJIIOBaH1 (Hampukias: be-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, miss-). [Ipornmonyemo
po3moyaTtd Haiml a”anmi3 13 BimokpemitoBaHux mpedikciB (Trennbare Prifixe). YV
MIPOCTOMY PEUYEHHI B TENEPITHLOMY Yaci J1E€CIOBO 3aliMa€e IPYyTy MO3UILI0 B PEUCHHI,
a mpediKC BIIOKPEMITIOETHCS 1 IEPEHOCUTHCS Y KIHEIb PEUCHHS.

[Tpedikc «an-» yacTo 3HAUYUTH 30UIbLIECHHS, MPHUPICT ab0 MpUOYTTA Yorock. B
3QJIEKHOCTI BiJl KOHTEKCTY 1 CJIOBa, JI0 SIKOTO BiH JIOJIA€THCS, «an-» MOKE MaTH Pi3H1
3HAUEHHS, HANpUKIad AIECIOBO «rufem» O3HA4a€ 3BATHU, «anrufen» — J3BOHUTH,
«ziehen» — nepeXKaTH, «anzieheny — oasratu. ['enpix ['eliHe TpaHCII0€ 3HAUCHHS
1boro npedikcy B «KHu31 miceHb» TaKUM YUHOM:

Alte Erinnerungen wehen mich an, 1 3108y cnausarwms cmapi cnocadanms,
Vergessene Trdiume, erloschene Bilder,  Ilobnsknai mantonku i 3a6ymi cHU,
Qualvoll siifse, tauchen hervor! bonroui 11t npuemni cmaromo nepeo mene!

CII0BHMKU BU3HAYAlOTh «wehen» SIK NyTU, TOXK «anwehen» MOXKe BU3HAYATUCS
aK o0myBaTH, BiSITH abO JETITH, aje B SKOCTI IHTEpIpeTaIlii mnepexianadi
BUKOPHUCTAJI CJIOBO «CILUTMBATHY», IO TaKOX MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS B IbOMY
KOHTEKCTI.
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[Ipedikc «ab-» Moke MaTu pi3HI 3HAYEHHS B 3aJCKHOCTI BIJl PEUCHHS, alie
3arajioM BiH BKa3ye€ Ha JiI0 MPUIMHEHHA, PyWHYBaHHS, 3a0UpaHHs a00 3MEHIICHHS
yorochk. Hampukiaz 13 mpedikcom «ab-» miecioBo «holeny, 1Mo MEPEKIATAETHCS K
OpaTu OTpUMY€ HOBE 3HAUCHHs «3abupaTi». B moesii BUKOPUCTOBY€ETHCS HACTYITHUN
MPUKJIA 3 ITUM TpedikcoM:

Da bliiht es hervor, da pfliickt man es I 6peoy, 6e3 cun s nuni,

ab B manopax 3azyouswu nix,
Doch mir bliihts nur, wenn ich selber [IJo6 6 XONOOHIT O0OMOBUHI
im Grab 3ACNOKOIMUCH HABIK

VYKkpaiHcbki Tepekiiafadi  1HTEepIpeTyBadud 1€ YPUBOK JEHI0 3MIHUBIIN
KOHTEKCT, TOXK SKIIIO CJiyBaTH CIOBHHKY, IIUTATa OijbIle 3By4nTh K «TyT 1BiTE, a
TyT WOTO 3pUBAIOTh, aje JUII MEHE IBiTe JIMIIe, KOIW S BXXe B Morwii». OTxke,
«pfliicken» mepexiiagaeThCcsl TOCHIBHO sIK 30upatu, a «abpfliicken» nabyBae 3HaUCHHS
3puBaTU a00 BiAJIaMyBaTH.

[Tpedikc «auf-» Moxe BKa3yBaTH Ha pPyX BrOpy, BIOAKPUTTS 4YOTro-HEOYb,
MiBUIIEHHS PIBHS 4YOoro-HeOyap Ta iHmN Kouuemniii. Hampuxman «stehen», 1mo
YKPaiHCHKOIO 3HAYUTDH CTOATH, 3 TIpedikcoM «auf-», SKuil BKa3ye Ha pyX Bropy, oyae
«aufstehen» 1 IepETBOPIOETHCS HA BCTABATU. [HIIMIT MpUKIIAT;

Ich lache ob den hochgelahrten Affen, Tu 6auuw enym nedanmis oepes sHux,
Die  sich  aufblihn  zu  stolzen 1 03envkim 6na3nie — bapanis 3 omapu
Geistesrichtern

B nmepeknaal mMCbMEHHUKH 1HTEPHPETYBAIM «TOPJ1 BUIl cyaai» (aufbldhn zu
stolzen Geistesrichtern) sk «JaepeB’sHI NEJAHTH» Ta JEHI0 3MIHWJIM KOHTEKCT
peUYeHHs; BIANOBIAHO JO CIOBHHKIB, «bldhneny» o3Hayae IyTH, HaayBaTH, a
«aufbldhnen» HabyBae 3HaUCHHS PO3AYBATHUCS OLIBIN IHTCHCUBHO, CTABATH BEITUKUM
3a paxyHOK 00’eMy. B maHOMy BUTIaJKy B J1€CTIOB1 HE BIIOKpEMUBCS Mpedike 3apaau
PUMH.

[Ipedikc «aus-» TOCUTH MOMMUPEHUN y HIMEIBbKIA MOBI 1 4acTO BKa3zye Ha IO
BUXOJy YW BUJQJICHHS 3 SKOTOCh Miclig abo came 3akiHueHHs nii. Hampukmian:
«wanderny» 03Ha4ya€e MPOTYJISHKY YH TIOXIJ, TOAl SIK «auswanderny TEpeKIaaacTbCs
K eMITpyBaTu 200 MepeiKHKaT 3a KOPIOH.

O, spiirt ich doch ein Tdubchen aus, Axwo s 2onyoa yo’wo
Ich brdcht es meinem Lieb nach Haus! JIto606 nopaoyro ceoro!

VY CIIOBHUKY 3HAXOJUMO «Splireny y 3Ha4CHHI BiIUyBaTH, CIiAKyBaTH, JOBUTH. 3
npediKCoM «aus-» CIIOBO IIEPETBOPIOETHCS HA «auspliren», TOOTO MOXe OyTH
IHTEpIIpETOBAaHE SK B3SATH, 3J0BUTH, 3a0patu. [lepexnamadi )k 0OMpParOTh OLIBIIT
paauKalbHUN BapiaHT «BOUTH» AJISl APAMATHUYHOCTI Ta BUPA3HOCTI.

Sxuro x aHamizyBaTH HeBimokpemmoBaHi npegikcu (Untrennbare Préfixe), To
CJIIT HarajaTH, MO Taki MpediKCH HIKOJW HE BIJOKPEMITIOIOTHCS BiJl OCHOB CIIB, a
TaKOX € HeHarojoueHuMH. OCBOEHHS HEBIIOKPEMITIOBAHUX MPEPIKCIB € BaXKIUBUM
€TaroM I PO3YMIHHS TJTMOMH MOBJICHHS B HIMEIbKiM MOBi. Po3rmsHemo paeski 3
HUX.
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IIpedikc «be-» Moxke BKasyBaTH Ha CHIIbHY [0, JONOBHEHHS YW 1HOJII
KpUTHYHY 3MiHY 3Hau€HHsA KopeHs cioBa. [Ipukmamom € cnoBo «besucheny, mo
MepeKIaaacThes K BiABiAyBaTH. be3 mpedikcy miecinoBo «suchen» o3Hadae NIyKaTH,
a npedikc «be-» MoAuQpIKye HOro A0 1HIIOTO 3HAYSHHS.

Aus jauchzendem Herzen, Ycim ceoim padicnum cepyem,
Wie einst dich begriifiten Omaxk eimanu mebe 8 0a8HUHY

CnoBo «griifSten» o3Hadae BiTatu, npuBiTaTuch. Ilpedikc «be-» momoOBHIOE
CJIOBO 3HAUEHHSM CXBAJIIOBATH 200 KIIAHATUCS, Ta BYKUBAETHCS SIK MPUBITAHHS TaKOX.
Ilepexnamadi B JaHOMY NMpUKIaAl 30epirarTh 1€ 3HAUCHHS.

3aieXHO BiJ KOHTEKCTY, MpediKC «er-» MOKe BKa3yBaTH Ha JIOMIOBHEHHS abo
3aBepIIeHHs Jii, 4 1HII acnekTu. Hanpuknan «erhalteny, 1m0 nepekiagacTbes SK
OTpUMYBaTH abo 30epiraTu, MOXOIUTh Bij «halteny — TPUMATH.

Das sollt ihr mir nicht mehr erzihlen, [Imawku ne cnisaiime meni npo wacms,
Ihr Véglein wunderschlau; Memne ne poszeasicumu eam.

[Tommpene 1 HaifgyacTime BXXe BiJOME THM, XTO BHBYA€E HIMEI[bKY MOBY, CJIOBO
«erzdhlen» moxonuth Bin «zdhleny, MO 3HAYUTH paxyBaTu ab0 MEPEPaxoByBaTH, a 3
npeikcoM «er-» OTpUMYy€ 3HAUYEHHS pO3MOBIAATH, OMNKMCYBaTH, OIOBIJATH.
[lepexnmagaui X 1HTEPHPETYIOTh II€ CIOBO SK «CHIBaTW» I mepenadi OuTbIioi
BHUPA3HOCTI.

[Ipedikc «zer-» yacTo Bka3zye Ha pyWHYBaHHs, PO3rOpTaHHS a00 po3majaHHs
06'exTa un 1ii. Ioro BUKOPUCTOBYIOTh JUIS YTBOPEHHS CIIiB 3 HOBUMHM 3HAYCHHSIMH.
[IpuknagoM MoXe CTaTH JIECIOBO «zerlegem», MO0 O3Hadae posiopatu abo
PO3KJIacTH, SIKE MOXOAUTH BiJI CJIOBa «/egeny, TOOTO KJIACTH.

Aus Liebchens Augen, und in Trdanenwogen A neow ii nouymu ecmue,
Ist mir das holde Bildnis fast zerflossen. Ak 6ce cnaueno 3 ouel Moix

HiecnoBo «flosseny 4acTO BU3HAYAETHCS SIK CIUIABJIATU a00 MEPEIUIaBIsaTH, aje
3a JIONOMOTOI0 Tpe(dikca «zer-» CTa€ IUIABUTUCS, PO3TIKATUCS, IO € pyHHYBaHHSIM
00’€KTa Ta CXOIUTHCS 3 MEPEKIIa0M MUChbMEHHHUKIB.

3amexHO BiJ KOHTEKCTy, Mpedikc «ent-» MOKe BKa3yBaTH Ha BIJIMIHY,
BUJAJICHHS, 3HATTS 44 1HII KoHIenuii. Hanpuknan «entkommeny nepexiaanaeTses K
BTEKTH, YHUKHYTH, a TIOXOAUTD BiJl CJIOBA «kommeny, 1110 03HAYA€ XOIUTH.

Der Spielmann wars, der entstiegen jetzt,  To 6y my3uxanm — y HiuHili memHomi,
Und hoch auf den Leichenstein sich setzt.  3’ssuece 6in i cig Ha MOULbHIL NAUMI.

3HaxXOIUMO TaKi TEPeKJIaau ClIOBa «Stiegen» SIK 3MAIMMATHCA YU CTaBaTH. 3
npedikcoM JaHe JIECTIOBO TEPETBOPIOETHCS Ha «entstiegen» 1 HaOyBae 3HAUYCHHS
BUMTH 3 TiHI, 3’SIBUTHCS, MAHATHCS. TOOTO, 3 KOHTEKCTY BHUIHO, IO MY3HUKaHT
BUMIIIOB 3 HIYHOI TEMHOTH Ta CTaB MOMITHUM I TOTO, XTO OIIOBIJAcE.

3a3Buuaii mpedikc «ver-» BKazye Ha Mporiec, CTaH ado 3MiHy, TIOB'SI3aHy 3 JI€I0,
aKy BiH Moaudikye. [Ipuxmnanom e giecnoBo «verhindern», TOOTO 3amo0iraTH, sKe
MOXOJUTH BiJ CJOBa «hindern» 1 mepeKIalaeThCs K 3yNUHATH. B 1boMy BUDAAKY
npedikc «ver-» BKa3ye Ha MepeIKoKaHH YU 3a11001TaHHS.
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Das Wasser schopfen, Booy 6epyme,
Und es miihsam schleppen und schleppen, Cmomneno Hocsaimb i HOCAMD,
Und es wieder verschiitten ins Meer 1 3106y noeepmaroms 6 mope

CHIOBHUK Hamae Ui CIIOBa «schiitten» TaKl 3HAUYCHHS SK CHUIIATH, JIUTH,
mwieckatu. I[lpedikc sxe 3MiHIOE [i0 B JIECTOBI «verschiitten», 1O MOXe
MepeKIaaaTUCs SIK BUJUTH, BUIUIECHYTH, pO3IUiecKaTh. SIK BUIHO, B 1HTEpHpeTaIlii
nepeKsaayiB, MOBEPHYTH BOY Ha3aJl, TOOTO BUIUIECHYTH Ha3all y MOpeE.

BucHoBkwu.

[limzcymoByrO4YM BcE BHIIE CKa3aHE, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO Mpedikcu
PO3KpUBAIOTh BaXJIMBl aCHEKTH CIOBOTBOPY B HIMELbKid MoOBI. B pesynbrari
MPOBEICHOI0 aHaANI3y MU OTPUMAJIM TIUOIIE PO3YMIHHS POJil TPEPIKCIB Y CTPYKTYpi
HIMEI[bKOI MOBM, iX BIUIMB Ha 3HAYEHHs CJIIB Ta BIJOOpa)XEHHS B TMeEpeKiail
YKpPalHCbKOI MOBOIO.

Binomuii HiMenibkuii moeT 1 muchbMeHHUK ['eHpix ['eliHe BIano moeaHyBaB pi3Hi
MOBJICHHEBI 3acO0M, CTBOPIOIOYM BJIACHMH CTHIb Ta YHiKambHi o6pasu. Moro
TBOPYICTh CIIYXKHUTh SICKPABUM MPUKIIAIOM TOTO, SIK BUKOPUCTAHHS NpediKCiB MOXKe
30araTUTH MOBY, pOOJISiuM ii BUpPa3HOIO Ta PI3HOMAHITHOIO 32 3HAYEHHSIM. 3aBJISKH
aHamizy ypuBkKiB 30ipku «KHHra miceHp» Ta ix Tepekiaj] 3 HIMEIbKOi MOBHU Ha
YKpaiHChKy, MU BU3HAYHIIU, 10 TIPEe(iKCH B HIMEIbKIi MOBI MalOTh 3HAYHUI BIUIMB
Ha YITKICTh, KPACHOMOBHICTh Ta pe3yjbTaT mepekiany. Lle mociimkeHHs MOKa3ye,
mo npedikcu B HIMEUBKIM MOBI € BaXKIHUBOK CKJIAJOBOK MHUCbMEHHUIIBKOTO
MHUCTEIITBA Ta CIIy)KaTh CBOEPITHUM IHCTPYMEHTOM IS BUPAKECHHS aBTOPCHKOTO

3aIymy.
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Abstract. The article deals with the use of prefixes and their influence on the meaning of
German verbs. The focus is on the own examples, as well as the work of Heinrich Heine, which
serves as a vivid example of how the use of prefixes can enrich a language, making it expressive
and diverse in meaning. Analyzing excerpts from the "Book of Songs" collection and their
translation from German into Ukrainian, it was determined that prefixes in the German language
have a significant impact on the clarity, eloquence and result of the translation, as well as how they
reflect the semantics of the language and bring new meaning to expressions.
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